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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT
DEPLETE THE OZONE LAYER

Article 1: Amendment

A. Article 2, paragraph 5

In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2E

there shall be substituted:

Articles 2A to 2F

B. Article 2, paragraphs 8(a) and 11

In paragraphs 3(a) and 11 of Article 2 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2H

there shall be substituted:

Articles 2A to 21

C. Article 2F, paragraph 8

The following paragraph shall be added after paragraph 7 of Article 2F of the Protocol:

8. Each Party producing one or more of these substances shall ensure that for the
twelve-month period commencing on 1 January 2004, and in each twelve-month period
thereafter, its calculated level of production of the controlled substances in Group I of An-
nex C does not exceed, annually, the average of:

(a) The sum of its calculated level of consumption in 1989 of the controlled substanc-
es in Group I of Annex C and two point eight per cent of its calculated level of consumption
in 1989 of the controlled substances in Group I of Annex A; and

(b) The sum of its calculated level of production in 1989 of the controlled substances
in Group I of Annex C and two point eight per cent of its calculated level of production in
1989 of the controlled substances in Group I of Annex A.

However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of production may exceed that limit by up to
fifteen per cent of its calculated level of production of the controlled substances in Group I
of Annex C as defined above.

D. Article 21

The following Article shall be inserted after Article 2H of the Protocol:

Article 21. Bromochloromethane

Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January
2002, and in each twelvemonth period thereafter, its calculated level of consumption and
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production of the controlled substance in Group III of Annex C does not exceed zero. This
paragraph will apply save to the extent that the Parties decide to permit the level of produc-
tion or consumption that is necessary to satisfy uses agreed by them to be essential.

E. Article 3

In Article 3 of the Protocol, for the words:

Articles 2, 2A to 2H

there shall be substituted:

Articles 2, 2A to 21

F. Article 4, paragraphs I quin. and I sex.

The following paragraphs shall be added to Article 4 of the Protocol after paragraph
1 qua:

I quin. As of 1 January 2004, each Party shall ban the import of the controlled substanc-
es in Group I of Annex C from any State not party to this Protocol.

I sex. Within one year of the date of entry into force of this paragraph, each Party shall
ban the import of the controlled substance in Group III of Annex C from any State not party
to this Protocol.

G. Article 4, paragraphs 2 quin. and 2 sex.

The following paragraphs shall be added to Article 4 of the Protocol after paragraph
2 qua:

2 quin. As of 1 January 2004, each Party shall ban the export of the controlled sub-
stances in Group I of Annex C to any State not party to this Protocol.

2 sex. Within one year of the date of entry into force of this paragraph, each Party shall
ban the export of the controlled substance in Group III of Annex C to any State not party
to this Protocol.

H. Article 4, paragraphs 5 to 7

In paragraphs 5 to 7 of Article 4 of the Protocol, for the words:

Annexes A and B, Group II of Annex C and Annex E

there shall be substituted:

Annexes A, B, C and E

I. Article 4, paragraph 8

In paragraph 8 of Article 4 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2E, Articles 2G and 2H

there shall be substituted:

Articles 2A to 21

J. Article 5, paragraph 4

In paragraph 4 of Article 5 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2H

there shalt be substituted:
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Articles 2A to 21

K. Article 5, paragraphs 5 and 6

In paragraphs 5 and 6 of Article 5 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2E

there shall be substituted:

Articles 2A to 2E and Article 21

L. Article 5, paragraph 8 ter (a)

The following sentence shall be added at the end of subparagraph 8 ter (a) of Article 5
of the Protocol:

As of 1 January 2016 each Party operating under paragraph 1 of this Article shall com-
ply with the control measures set out in paragraph 8 of Article 2F and, as the basis for its
compliance with these control measures, it shall use the average of its calculated levels of
production and consumption in 2015;

M. Article 6

In Article 6 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2H

there shall be substituted:

Articles 2A to 21

N. Article 7, paragraph 2

In paragraph 2 of Article 7 of the Protocol, for the words:

Annexes B and C

there shall be substituted:

Annex B and Groups I and II of Annex C

0. Article 7, paragraph 3

The following sentence shall be added after the first sentence of paragraph 3 of Article
7 of the Protocol:

Each Party shall provide to the Secretariat statistical data on the annual amount of the
controlled substance listed in Annex E used for quarantine and pre-shipment applications.

P. Article 10

In paragraph I of Article 10 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2E

there shall be substituted:

Articles 2A to 2E and Article 21

Q. Article 17

In Article 17 of the Protocol, for the words:

Articles 2A to 2H

there shall be substituted:

Articles 2A to 21
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R. Annex C

The following group shall be added to Annex C to the Protocol:

Group Substance Number of Isomers Ozone-Depleting
Potential

Group III
CH2BrCI bromochloromethane 0.12

Article 2: Relationship to the 1997 Amendment

No State or regional economic integration organization may deposit an instrument of
ratification, acceptance or approval of or accession to this Amendment unless it has previ-
ously, or simultaneously, deposited such an instrument to the Amendment adopted at the
Ninth Meeting of the Parties in Montreal, 17 September 1997.

Article 3: Entry into force

1. This Amendment shall enter into force on I January 2001, provided that at least
twenty instruments of ratification, acceptance or approval of the Amendment have been de-
posited by States or regional economic integration organizations that are Parties to the
Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer. In the event that this con-
dition has not been fulfilled by that date, the Amendment shall enter into force on the nine-
tieth day following the date on which it has been fulfilled.

2. For the purposes of paragraph 1, any such instrument deposited by a regional eco-
nomic integration organization shall not be counted as additional to those deposited by
member States of such organization.

3. After the entry into-force of this Amendment, as provided under paragraph 1, it
shall enter into force for any other Party to the Protocol on the ninetieth day following the
date of deposit of its instrument of ratification, acceptance or approval.
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

AMENDEMENT AU PROTOCOLE DE MONTREAL RELATIF AUX SUB-
STANCES QUI APPAUVRISSENT LA COUCHE D'OZONE

Article premier: Amendement

A. Article 2, paragraphe 5

Au paragraphe 5 de Particle 2 du Protocole, remplacer les mots

Article 2A & Particle 2E

par les mots:

Articles 2A A 2F

B. Article 2, paragraphe 8 a) et 11

Aux paragraphes 8 a) et 11 de I'article 2 du Protocole, remplacer les mots

Articles 2A A 2H

par les mots

Articles 2A A 21

C. Article 2F, paragraphe 8

Apr~s le paragraphe 7 de larticle 2F du Protocole, ajouter le paragraphe suivant:

8. Pendant la pdriode de douze mois commengant le ler janvier 2004, puis pendant
chaque p~riode de douze mois qui suivra, chaque Partie produisant une ou plusieurs de ces
substances veille A ce que son niveau calculd de production des substances rdglementdes au
Groupe 1 de l'Annexe C n'exc~de pas, annuellement, la moyenne de :

a) La somme de son niveau calcul6 de consommation en 1989 des substances r6gle-
mentdes du Groupe 1 de l'Annexe C; 2,8 % de son niveau calcul de consommation en 1989
des substances rdglementdes du Groupe 1 de P'Annexe A;

b) La somme de son niveau calculd de production en 1989 des substances rdgle-
mentdes du Groupe 1 de I'Annexe C; 2,8 % de son niveau calculd de production en 1989
des substances rdglementdes du Groupe 1 de 'Annexe A.

Toutefois, pour r6pondre aux besoins intdrieurs fondamentaux des Parties visdes au
paragraphe 1 de l'article 5, son niveau calcul6 de production peut exc~der cette limite d'un
maximum de 15 % de son niveau calcul6 de production des substances rdglementdes du
Groupe I de l'Annexe C tel que d6fini ci-dessus.

D. Article 21

Ins~rer larticle ci-apr~s A la suite de larticle 2H du Protocole.

Article 21 : Bromochlorom~thane

Pendant la p~riode de douze mois commengant le premier janvier 2002 puis pendant
chaque p~riode de douze mois qui suivra, chaque Partie veille A ce que ses niveaux calcul6s
de consommation et de production de substances rdglementdes du Groupe III de lannexe C



Volume 2173, A-26369

soient 6gaux A z6ro. Ce paragraphe s'appliquera, sauf si les Parties d6cident d'autoriser le
niveau de production ou de consommation qui est n6cessaire pour r6pondre aux besoins en
utilisations dont elles conviennent qu'elles sont essentielles.

E. Article 3

A l'article 3 du Protocole, remplacer les mots

Articles 2, 2A i 2H

par les mots

Articles 2, 2A A 21

F. Article 4, paragraphes I quinquies et 1 sexies

Apr~s le paragraphe I quater, ajouter les paragraphes suivants

I quinquies A compter du ler janvier 2004, chaque Partie interdit limportation des
substances r~glement~es du Groupe 1 de rannexe C A partir de tout Etat non-Partie au
pr6sent Protocole.

I sexies Dans un dMlai d'un an Ai compter de la date d'entrde en vigueur du pr6sent
paragraphe, chaque Partie interdit limportation des substances r6glement6es du Groupe III
de l'Annexe C A partir de tout Etat qui n'est pas Partie au pr6sent Protocole.

G. Article 4, paragraphes 2 quinquies et 2 sexies

Apr~s le paragraphe 2 quater, ajouter les paragraphes suivants

2 quinquies A compter du ler janvier 2004, chaque Partie interdit limportation des
substances r~glement~es du Groupe I de lannexe C A partir de tout Etat non-Partie au
present Protocole.

2 sexies Dans un d6lai d'un an A compter de la date d'entr6e en vigueur du pr6sent para-
graphe, chaque Partie interdit l'importation des substances r6glement6es du Groupe III de
l'Annexe C A partir de tout Etat qui n'est pas Partie au pr6sent Protocole.

H. Article 4, paragraphes 5 A 7

Aux paragraphes 5 A 7 de l'article 4 du Protocole, remplacer les mots

Annexes A et B, Groupe II de l'Annexe C et Annexe E

par les mots

Annexes A, B, C et E

1. Article 4, paragraphe 8

Au paragraphe 8 de Particle 4 du Protocole, remplacer les mots

Articles 2A A 2E, articles 2G et 2H

par les mots :

Articles 2A A 21

J. Article 5, paragraphe 4

Au paragraphe 4 de rarticle 5 du Protocole, remplacer les mots

Articles 2A A 2H

par les mots :
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Articles 2A A 21

K. Article 5, paragraphes 5 et 6

Aux paragraphes 5 et 6 de I'article 5 du Protocole, remplacer les mots

Articles 2A A 2E

par les mots :

Articles 2A A 2E A et article 21

L. Article 5, paragraphe 8 ter a)

Ajouter A la fin de l'alin~a a) du paragraphe 8 ter de larticle 5 du Protocole la phrase
ci-apr~s :

A compter du ler janvier 2016, chaque Partie vis6e au paragraphe 1 observe les
mesures de r6glementation stipul~es au paragraphe 8 de l'article 2F, et sur la base de son
rcspect de ces mesures r6glementation utilis6es la moyennc de ses niveaux calcul6s de pro-
duction et de consommation en 2015.

M. Article 6

A Particle 6 du, Protocole, remplacer les mots

Articles 2A A 2H

par les mots :

Articles 2A A 21

N. Article 7, paragraphe 2
Au paragraphe 2 de 'article 7 du Protocole, remplacer les mots

Annexes B et C

par les mots :

Annexe B et Groupes I et II de 'Annexe C

0. Article 7, paragraphe 3
Ajouter apr~s la premiere phrase du paragraphe 3 de Particle 7 du Protocole la phrase

ci-apr~s :

Chaque Partie communique au Secrdtariat des donndes statistiques sur la quantit6 de
la substance r6glementde inscrite A l'Annexe E utilis~e annuellement aux fins de quaran-
taine et des traitements pr6alables A l'exp~dition;

P. Article 10

Au paragraphe I de l'article 10 du Protocole, remplacer les mots

Articles 2A A 2E

par les mots :

Articles 2A A 2E et article 21

Q. Article 17

A l'article 17 du Protocole, remplacer les mots

Articles 2A A 2H

par les mots
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Articles 2A A 21

R. Annexe C

A l'Annexe C du Protocole, ajouter le Groupe suivant

Groupe Substances Nombre d'isom~res Potentiel d'appau-
vrissement de la

couche d'ozone

Groupe III Bromochlorom~thane 1 0.12

CH2BrCI

Article 2: Relations avec lAmendement de 1997

Aucun Etat ni organisation r~gionale d'int~gration dconomique ne peut d~poser un in-

strument de ratification, d'acceptation ou d'approbation du present Amendement ou d'adhd-
sion au present Amendement, s'il n'a pas prdc&demment, ou simultan~ment, d~pos6 un tel

instrument A l'Amendement adoptd par les Parties A leur neuvi~me Reunion A Montreal le

17 septembre 1997.

Article 3 : Entr&e en vigueur

1. Le present Amendement entre en vigueur le 1 er janvier 2001, sous reserve du
d~p6t, A cette date, d'au moins 20 instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation

de r'Amendement par des Etats ou des organisations r~gionales d'intdgration 6conomique

qui sont Parties au Protocole de Montreal relatif des substances qui appauvrissent la

couche d'ozone. Si, A cette date, cette condition n'a pas W respectde, le present Amende-
ment entrera en vigueur le quatre-vingt-dix-neuvi~me jour suivant la date A laquelle cette

condition aura 6td remplie.

2. Aux fins du paragraphe 1, aucun des instruments ddpos~s par une organisation r6-

gionale d'int~gration dconomique ne doit &re consid6r6 comme un instrument venant
s'ajouter aux instruments d~jA d~posds par les Etats membres de ladite organisation.

3. Post6rieurement i son entree en vigueur, tel que prdvu au paragraphe 1, le present
instrument entre en vigueur pour toute autre Partie au Protocole le quatre-vingt-dix-neu-
vi~me jour suivant la date du ddp6t de son instrument de ratification, d'acceptation ou d'ap-

probation.
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

IIOIPABKA K MOHPEAJIbCKOMY IDPOTOKOJIY lO BEIIHECTBAM,
PA3PYIHAIOIIIHM O3OHOBbIII CJIO

Oramhz 1: rlonpaaKa

A. CTaTbx 2, nyHKcr 5

B nyHKTe 5 cTaTbH 2 IpOTOKona CrOBa

.CTaTbRX 2A-2E'

c.ienuyeT 3aMeHrh CArOBaMH

"cTaTbrix 2A-2F".

B. CTaT',R 2. nyHKTbi 8 a) m 11

B nyHKTax 8 a) H 11 cTaThH 2 fpOTOKo.na cnosa

.CTaTefi 2A-2H"

cneyeT 3aMeHHTb CJIOBaMH

.cTaTefR 2A-21'.

C. CTaTbA 2F, nyHKT 8

B cTaT to 2F rIpOTOKona nocne nyHKTa 7 cnieyeT JAo6aBHrb HHMKenpHBeaeHHbIA [IyHKT:

"8. KaKaia CTopoHa, COKpaulaiotua OJHO winI 6onee M3 3TIX
BerUeCTB, o6ecneqHBaeT, 4To6bl 3a nepHoA ABeHai.aTH MecMUeB,
Haqa4HaIoawHcA I AHaapsi 2004 ro a, H 3a KaxcJbIf nocnewapowKAi nepHoA
gBe1Ia~JIuaTH Mecs.mes ex)ero Hbi pacqeTHbrnt ypOBehb npoH3Bo'cTBa

peryimpyeMbIx seIeCTB, BKnlOqeHHbIX s rpynny I npHJno)KeHHA C,
eKeroAHo He flpeBbiianr B cpeAHeM:

a) CyMMbI ee pacqeTHOrO yposwa noTpe6IeHmA B 1989 rosy
peryjlHpyeMTIx BeiueCTB, BKnuO'eHHbIX B rpyriny I nipHnio>KeHHA C, H
.IlBe l.ejIbix BOCeMb JAeC3TbIX npOtleHTa OT pacqeTHoro ypoBHA noTpe61leHHA
eio a 1989 rojy perynxpyeMbix seieCTs, BKhrIOqeHHbIX B rpynny I
npino)KeHHA A; H

b) CyMMbi ee pactieToro ypoBRR rlpOH3BOIrCTBa B 1989 rojiy
perynHpyeMbix BeuiecTB, BKJUioTeHHblX B rpyany I npaHjo)eHHA C, H
]Ae UerlblX BOCeMb AecA~bix npotqeHTa OT pacqeTHorO YPOBHRS
npoH3BoJxCTBa eio B 1989 roAy perylHpyeMbix BeigeCTB, BKO'OqeHHbIX B

rpyny I npHnO)KeHHA A.
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O~AHaKO An yRoBJieTBopeHHSI OCHOBHBX BHyTpeRHX noTpe6HOCTefl
CTOPOH, ,AelrcTBybouAHx B paMxax nyfHKTa 1 cTaThH 5, pacqem ifi ypoBeHh

npoH3BOQcTBa eio MOxcrT npessiiaT Sror npeeJea Ha nATHa.aT
npOueHTOB OT pacqemoro ypoBHi npo%3BoAcma eio perynipyeMbix
BeLIlecTB, BKIIO'qeHHbIX B rpyrrny I npHnO)KeHRA C, KaK onpeejjeHO
blwe".

D. CTaThI 21

llocne cTaThH 2H HpoToKoana cnejAyer Ao6aBHTb HH, KprlHBeleHHYIO cTambio:

"CTamz 21: BpoMmopMeraH

Ka.craas CTOpOHa o6ecne'iHBaeT, q'To6bl 3a nepHoA AsBeHa IuaTH Mec3uieB,

HaqR1Haiou.llMcsi I AHBapSI 2002 roga, H 3a Ka)K/bif nocniexiyow 7fi nepHoA
aBeHa gaTH MeC[iieR paCqeTHm4m YPOBeHb npoMH0AocTa si noTpe6neHmA

eio peryjiHpyeMoro BetuecrBa, Bmno'{eHHOrO B rpyany 111 nipHjio)KeHHA C,
He flpeBbU1aJ Hy.ieBorO ypoBHA. 3TOT n1yHKT npiiMeHeTCA 3a

HCK1UO0qeHHeM Tex cnyxaeB, Korga CTopoHM nppHHmMajoT peueHme
pa3peHTb ypoBeHb 'pOH3BO CTBa HJrH noTpe6neHHA, KOTOpblA

Heo6xoRHM AIA ytOBIeTBOpeHRA BHAOB IlpHMeHeHHA, KOTOpbie

oflpeleieHbL HMH KaK OCHOBHbIe".

E. CTaTbS 3

B cTaTbe 3 rlpOTOKona CJIOBa

.cTaTeH 2, 2A-2H"

cneAyeT 3aMeHHTh CnOBaMH

"CTaTefl 2, 2A-2I1.

F. CTaTbm 4, nyHKTb I 1 KyHH H I ceKc

B CTaThiO 4 lIpOTOKona nocne nymcra I KBa jo6aBunioTcA cnepylouHe nyHKTbi:

"1 KYKH HaqHHaA c I xHBapS 2004 ro~Aa KXa( Jt
CTopoHa 3anpewaeT HMnOpT peryJlHpyeMbIX

BelueCTB, BKntOqeHHbIX B rpynny I
npHJIO)KeHMA C, 143 nio6oro rocytapcTBa,

KOTOpoe He 3IBL1eTCAI CTOpOHOR HaCToA~uero
rIpOTOKOna.



Volume 2173, A-26369

I ceKC B TeqeHme oAxioro rosa nocne

AaTbi BrymifeHHA B CHiy
HacToAiiero flyHKTa Ka8.)KIa
CTOpoHa 3anpealaeT HMflOPT
peryrnipyeMoro BeulecTBa;
BKjUOqeHHOrO B rpyfriy III
CTaTbH C, 113 jom6oro rocyapcTBa,
KOTOPOe He AfBArleTCI CTOpOHORi
Hacronmero IlpooKoa".

G. CTaTA 4, HyHKTI 2 KYHH H 2 ceKc

B cTaTmo 4 rpoToKOla nocne nyHra 2 Kaa o6aofsrc ciieysogute nyHKThI:

"2 KYHH HaqHHHaA c I SfHBapx 2004 rosa KaxJaS
CTopoaa 3anpelaeT 3KCrIOPT peryiHpyeMilx
BeiueCTB, BKnIOIeHHbIX B rpynIHy I
npHjio)KeHHR C, B mO6oe rocygapcTso, KOTOpoe
He R BmeTCA CTOpOHOff HacTo~twcro
f'poroKona.

2 CeKC B TeqeHIe ogHoro ro~a flocJie
AaTbl BCTyIvIeHH9 .B CHily
HaCTorItlero flYHKTa Ka)KaIaA

CTOpoHa 3anpetuaeT 9KCnOPT
perynHpyemoro seuxecTa,
BK uoqenoro B rpynny Ill
CTaTbH C, B .iio6oe rocy~apcrso,
KOTOpoe He 181feTCA CTOp0HOtI
HaCTo3tero lpoTOKOrla".

H. CTaTbsi 4, nyiimt 5-7

B flyHKTaX 5-7 craTii 4 lIpoTOKona cnoBa

"npHio)KeHI A H B, rpynny 1I flPHJo)KCHIIA C H npHlIO)KeHHe E"

3aMeHHTb Ha

"npHOXeHHaf A, B, C H E".

, CTaTbI 4, rIyHKT 8

B flyHKTe 8 cTaTbH 4 rIPOTOKOhia c3IOBa

"cTaTeH 2A-2E, cTaTef4 2G H 2H"
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3aMeHHTb Ha

"cTaTef 2A-21".

1. CTaTa 5, nymc' 4

B nyHrire 4 cTaTbH 5 flpoTOKna cioea

"cTaThqx 2A-2H"

3aMeHHTb Ha

.cTavbqx 2A-21*.

K. CTaThA 5, nyHKThI 5 H 6

B nyHKTax 5 H 6 craTbH 5 flpoToKona cnosa

.cTaTbrMt 2A-2E"

3aMeHHTh Ha

.crambqMi 2A-2E H crabef 21".

L. CTaTb 5, nyHKT 8 Tep a)

B KOHuLe noAnynxra a) nyHina 8 Tep cTamH 5 lpoToKona Ao6aawm cnegyioiuee
npeLno)KeHHe:

'Haq4HIaA c I AHaaps 2016 ro~ga Ka)ic~aM CTOpOHa, iecTBytaaM B pamKax
nyHira I HacroiieH cTaThH, co6no1aeT MepbI peryjixpoBaHHA,
npeAycMoTpeHfbie B nyHKre 8 craThH 2F, H! B KaqeCTBe OCHOBBLI AR CO6niomeHH.S
3THX Mep peryIHpOBaHHlA OHa HCHOJRb3yeT CBOH cpeAHeroAosiie pacqeTble
YPOBHH nOTpe6neIHH H npoH3BO cTBa 3a 2015 rog;".

M. CTamba 6

B CTaTbe 6 HpOTOKona cnosa

"cTaTsax 2A-2H"

3ameHHTh Ha

"cTaTsx 2A-21'.

N. CTaTbh 7, nyHicT 2

B nyincre 2 cTaMH 7 f-poTOKOna cloaa
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"npHnoJKeHHR B H C"

3aMeH l Ha

"npHioxceHHa B H CpynIn I H 11 rIpHO)KeHH C".

0. CTaThxi 7, nyrnc 3

Ilocne nepsoro npeARo~eHA 8 rnrHre 3 CTaThH 7 IlpoToKona Ao6a wm cneyiyowee
ripenno)e~me:

"Kaxnaa CTOpOHa npe~ocraBnheT ceKpeTapHaTy c'raTHcTIqeCKe aHHbie o6
o6heMe exeromuoro HCnOnb3OBaHHA peryjrtpyemoro BemecmBa, yKaaaHmoro B
npHjToxceHxm E. AM KapaHTHHHOff o6pa6oTKx H o6pa6oTyx nepeA
TpaHcnopTHpOBKOf'.

P. Cramm 10

B ryKre 1 cTaThH 10 lpoToKona CnOBa

"cTamKx 2A-2E'

3aMeHKTb Ha

.cTamsix 2A-2E H cTaTe 21".

Q. CTaTRA 17

B cram 17 rIpoToKona cnoBa

acTabAm 2A-2H"

3aMeBHII" Ha

"craTbhM 2A-21'.

R. rlpHnoxeHHe C

jjo6aBHTh B npHRJo)KeHme C K f'POTOKOny cneyiowy O rpyrny:

KOJ1HqeCTBO H3oMepoB 03oHopa3pyuiaiouAa

CnOCO6HOCTh

rpynna ill

6pOMxnOpMe'TaH

"rpynna BewecTBo

CHBrCI 0, 12".
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CTarTm 2: C8A3b c flonpaKor 1997 roAa

HM OAHO rocyjapCTBO HJTH perHOHaJnbHax opraHH3awH1 3KOHOMINCCKOfi HHTerpaI.HH He
MOryr CATh Ha xpaHeHle AoKyMeHT 0 paTH4H{KatiHH, npHmwFH Him oJ06peHmH HRH

UpHCOeAHHeHHH K HacToSUeH HonpaBKe, ecRH OHIl 3apaHee HxiH oAgoapeMeHHo He
CAaaIH Ha xpaHeHHe TaKoro poxa XOKyMeHT, Kacaiotoci C orIonpaBKH, npHHAroTi Ha
AeBATOM CoBetuaHHH CTOpOH B MoHpeane 17 CeHTMi6pSi 1997 ro~a.

CTam 3: Bcrywiemse B cnny

1. Hacrosmasu flonpaBKa BCTyIlaeT B CHRy I qiHBapAi 2001 rona npH YCIIOBHH cjaqti
Ha xpaHeHHe He MeHee iB iaTH AOKyMeHTOB 0 paTH4,HKaIXHH, npHHMTHH HflH
o]xo6peHHH flonpaBKH rocy5apcTBaMH HflH peroHabHbmm opraHH3auHlMH
3KOHOMH,{ecKofi HHTerpauImH, 3IBnSlOUXHLMHC! CTOpOHaMH MoHpeanscKoro npOTOKOjla
no Bemec'rBaM, pa3pywaioiim4 030HOBbliH COfi. EcIn K roft naTe yxa3aH1lie yCIOBHtx
He co6iOiioeHbl, nlonpaBKa BcryriaeT B CHnY Ha IeBAHOCThI j eHb nocne 8ami
co6noeHKAs Mx ycnoHIR.

2. ibisi ueneR nyHcTa I nMo0o TaKOf J OKyMeHT, c~amnHf Ha xpaHe~me Kaxof-ani6o
perHoHanhHOR opraHH3atnHeH 9KOHOMwtqeCKOf imTerpaAHH, He camraeTCA
AOhIOhIHirW]tbHbIM nO OTHOUeHIo K AOKYMeHTaM, CaHHbiM Ha xpaHeume
roCy~apCTBaMH - 4!neHaMH TaKofi opraH3aumH.

3. locue BcTyfneHRM B CRflY HacTro tteRi fonpaBKH B cOOTBeTCTBH C IIYHKTOM I
rIonpaBKa BcTynaeT B CHJIY B OTHOlUeHHH mno6oik Apyrof CTOpOHSl 'lpOTOKOjia Ha
ueB5!HOcTblfI AeHb nocne cgaqH Ha xpaaeHHe oKyMeiTa 0 paTX4)HKauHH, npHHATHH Huh
ouaO6peHH.
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[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

ENMIENDA DEL PROTOCOLO DE MONTREAL RELATIVO A LAS SUSTANCIAS
QUE AGOTAN LA CAPA DE OZONO

Artfculo 1: Enmienda

A. Artfculo 2, prmfo 5

En el pirafo 5 del artfculo 2 del Protocolo las palabras:

artfculos 2A a 2E

deberdA sustituirse por.

axtfcuio 2A a 2F

B. Artfculo 2,p prafos 8 a) y I I

En los pirmfos 8 a) y 11 del artfculo 2 del Protocolo las palabras:

artfculos 2A a 2H

deberin sustituirse por:

artfculos 2A a 21

C. Aiticulo 2F, phrrafo 8

Despuds del pdrrafo 7 del articulo 2F del Protocolo so aadiri el p, rafo siguiente:

8. Toda Parte que produzca una o mLs de estas sustancias velarg por quo en el perfodo de 12 mesos
contados a partir del 10 do enero do 2004, y en cada perfodo sucesivo de 12 meses, su nivel
calculado de producci6n de las sustancias controladas enumradas en el Grupo I del anexo C no
supere, anualmente, el promedio de:

a) La suma do su nivel calculado de consumo en 1989 de las sustancias controladas
enumerads en el Grupo I del anexo C y al 2,8% de su nivel calculado de consumo en
1989 de las sustancias controladas enumeradas en el Grupo I del anexo A;

b) La suma de su nivel calculado do producci6n en 1989 do las sustancias controladas
enumeradas en el Grupo I del anexo C y el 2,8% de su nivel calculado do producci6n en
1989 de las sustancias controladas enumeradas en cl Grupo I del anexo A.

No obstante, a fin de satisfaer las necsidades bisicas intanas do las Partes quo operan al amparo
del pdrrafo I del articulo 5, su nivel calculado de producci6n podri superar ese unmite hasta en una
cantidad igual al 15% do su nivel calculado de producci6n de las sustancias controladas enumeradas
en el Grupo I del anexo C defiaidas supra.

D. Art(culo 2I

Despu6s del artfculo 2H del Protocolo so ahadirl el siguiente articulo:

Artfculo 21: Bromoclorometanw

Cada Parte velari por que en el periodo de 12 meses contados a partir del I' do enero de 2002, y en cada
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perrodo sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de consumo y producci6n de las sustancias controladas
enumerdas en el Gnpo 111 dl anexo C no sea superior a cero. Este pirrafo so aplicard salvo en la medida
en que las Partes decidan permitir un nivel do producci6n o consurno necesario pan satisfacer los usos
esenciales segdo In acardjdo poe ellos.

E. Articulo 3

En el artfculo 3 del Protocolo las palabras:

artfculos 2, 2A a 2H

se sustituirin pot.

artfculo 2, 2A a 21

F. Artfculo 4, pkrmfos lquin. y lsex.

Despus del pirrafo lcia. se ,fadiri al artdculo 4 los pirrafos siguientes:

lquin. Al 11 d enero de 2004, cada Parte prohibiri Ia importaci6n de sustancias controladas enumeradas
en el Grupo I del anexo C de cualquier Estado que no es Pare en el presente Protocolo.

tsex. En cl plazo de un afio contado a patir de la fecha de entrada en vigor del presente pi"afo, cada
Parte prohibiri la importaci6n de ias sustancias controladas enumetdas en el Grupo il del aexo C
de cualquier Estado que no es Parte en el presente Protocolo.

G. Artfcuto 4, pirtmfos 2quis. y 2sex.

Despub dol pirrafo 2cua. del artkulo 4 so adirdn los p rrafos siguientes:

2quin. A] 10 de encro de 2004, cada Parte prohibiri la exportaci6n de sustancias controladas enumeradas
en el Grupo I del anexo C a cusiquier Estado que no es Parte en el presente Protocolo.

2sez. En el plazo de un afio contado a partir de la fecha de entrada e vigor del presente p&mfo, cada
Parte prohibiri la exportaci6n de las sustancias controladas enunsradas en el Grupo Iii del aaexo C
a cualquier Estado que no es Pare cn el presente Protocolo.

H. A(culo 4, prraos 5 sa 7

En los pi afos 5 a 7 del artfculo 4 del Protocolo, las palabras:

Anexos A y B, Gnipo !I del anexo C y anexo E

sc sustituirin por:

Anexos A, B, C y E

I. Artfculo 4, pirrafo 8

En el pirrafo 8 del artfculo 4 del Prvtocolo las palabras:

articuls 2A a 2E, artfculos 2G y 2H

se sustituirin pot:
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artfculos 2A a 21

J. Artfculo 5, pdrafb 4

En el pir-afo 4 del artfculo 5 del Protocolo las palabras:

artfculos 2A a 2H

se sustituirid por:

ariculos 2A a 21

K. Artfculo 5, p frafos S y 6

En los pirrafos 5 y 6 del artfculo 5 del Protocolo las palabras:

artfculos 2A a 2E

se sustituirin po:

artfculos 2A a 2E y artfculo 21

L. Arffculo 5. pkfafo Bier a)

Al final del inciso a) del pirafo Bier del artfculo 5 del Protocolo se afladird la siguiente oraci6n:

Al P de enero de 2016, toda Parte quo opera al amparo del prafo I del presente articulo deberi
cumplir con [as medidas de control establecidas en el prafo 8 del artfculo 2F y, como base pan el
cumptimiento de estas medidas do control, utilizar el promedio de sus niveles calculados do
producci6n y consumo en 2015;

M. Artfculo 6

En el artfculo 6 del Protocolo las palabras:

artfculos 2A a 2H

se sustituirbn por:

articulos 2A a 21

N. Articulo 7, pi-rafo 2

En cf pdrrafo 2 del articulo 7 del Protocolo las palabras:

anexos B y C

se sustituirin por:

anexo B y grupos I y I dcl anexo C

0. Artfculo 7, pirafo 3
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Cada Parte proporcionari a la Secretada datos ewtadisticos sobre la cantidad anual de sustancias
controladas enumeradas en el anexo E utilizadas pars aplicaciones de cuartntena y previas aI envfo.

P. Artfculo 10

En el prrafo I del artfculo 10 del Protocolo las palabras:

arfculos 2A a 2E

se sustituirin por:

artfculos 2A a 2E y articulo 21

Q. Artfculo 17

En el artfculo 17 del Protocolo las palabras:

artfculos 2A a 2H

sc sutituirin por:

articulos 2A a 21

R. Anexo C

Al anexo C del Protocolo se afiadiri el siguiente grupo:

Grupo Sustancia Ndmero de is6meros Potential de agotamiento del ozono

Grpo III

CH2BrC1 Bromoclorometano 1 0,12

ArUtulo 2: Relati6n con la Enmienda de 1997

Ningdn Estado u organizaci6n de integraci6n econ6nmca regional podti depositar un instrumento de
ratificaei6n, aceptaci6n o aprobaci6o de esta Enmienda, o de adhesi6n a ella, a menos que baya depositado
previa o simultneament un instrumento de ese tipo en relaci6n con la Enmienda adoptada en la Novena
Reuni6n de las Partes celebrada en Montreal, el 17 de septiembre, do 1997.

Artlculo 3: Entrada en vigor

I. La presente Enmienda entrari en vigor el V de enero de 2001, siempre que se hayan depositado al
menos 20 instrumentos de ratificaci6n, aceptaci6n o aprobaci6n de Ia Enmienda pot Estados u organizaciones
de integraci6n econ6mica regional que sean Paftes en el Protocolo dc Montreal relativo a las sustancias que
agotan la capa de ozono. En el caso de que en esa fecha no so haya cumplido esta condicidn ]a Enmicda
entrari en vigor el nonagisimo dfa contado desde la fecha en que so la haya cumplido.

2. A los efectos del pirrafo 1, los instnumentos depositados pot una organizaci6n de integracidn
econ6mica regional no se conua-b como adicionales a los depositados por los Estados miembros de esa
organizaci6n.

3. Despuds de la entrada en vigor do Ia presente Enmienda, segfn In dispuesto en el pirrafo 1, la
Enmienda entrasr en vigor pars cualquier otra Pa.e en el Protocolo cl nonagdsimo dia contado desde la
fecha en que baya depositado su instrumento de ratificaci6n, aceptaci6n o aprobaci6n.
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RA TIFCA TION

Norway
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 29 November 2001

Date of effect: 27 February 2002

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 25
February 2002

RA TIF1CA TION

Panama

Deposit of instrument with the
Secretary-General of the United
Nations: 5 December 2001

Date of effect: 5 March 2002

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 25
February 2002

RA TFICA TION

Saint Lucia
Deposit of instrument with the

Secretary- General of the United
Nations: 12 December 2001

Date of effect: 12 March 2002

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 25
February 2002

RATIFICATION

Norv~ge
D~p6t de l'instrument aupr~s du

Secrtaire g~nral de l'Organisation
des Nations Unies : 29 novembre
2001

Date de prise d'effet : 2 7fivrier 2002

Enregistrement auprks du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 25
fivrier 2002

RA TIFICA TION

Panama
D~p6t de l'instrument aupr~s du

Secrtaire g~nral de l'Organisation
des Nations Unies: 5 dccembre
2001

Date de prise d'effet: 5 mars 2002

Enregistrement auprbs du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 25
fivrier 2002

RA TIFCA TION

Sainte-Lucie
D~p6t de l'instrument aupr~s du

Secrktaire g~nral de l'Organisation
des Nations Unies: 12 d6cembre
2001

Date deprise d'effet: 12 mars 2002

Enregistrement aupr's du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 25
fivrier 2002
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ACCESSION

Democratic People's Republic of Ko-
rea

Deposit of instrument with the
Secretary-General of the United
Nations: 13 December 2001

Date of effect: 13 March 2002

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 25
February 2002

ACCESSION

Madagascar
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 16 January 2002

Date of effect: 16 April 2002

Registration with the Secretariat ofthe
United Nations: ex officio, 25
February 2002

ACCESSION

Guatemala
Deposit of instrument with the

Secretary-General of the United
Nations: 21 January 2002

Date of effect: 21 April 2002

Registration with the Secretariat of the
United Nations: ex officio, 25
February 2002

ACCEPTANCE

Spain

Deposit of instrument with the
Secretary- General of the United
Nations: 19 February 2002

Date of effect: 20 May 2002

Registration with the Secretariat ofthe
United Nations: ex officio, 25
February 2002

ADHESION

Rpublique populaire dimocratique
de Corke

D~p6t de l'instrument aupr~s du
Secrtaireg~n&al de l'Organisation
des Nations Unies :13 d&embre

2001

Date de prise d'effet: 13 mars 2002

Enregistrement auprs du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 25
fvrier 2002

ADHLASION

Madagascar

D~p6t de l'instrument auprs du
Secr~taire g~nral de l'Organisation
des Nations Unies: 16janvier 2002

Date de prise d'effet: 16 avril 2002

Enregistrement auprs du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 25
fivrier 2002

ADHESION

Guatemala
D~p6t de l'instrument auprs du

Secr~taireg~n~ral de l'Organisation
des Nations Unies : 21 janvier 2002

Date de prise d'effet : 21 avril 2002

Enregistrement auprs du Secretariat
des Nations Unies : d'office, 25
frvrier 2002

A CCEPTA TION

Espagne

D~p6t de l'instrument auprs du
Secrtaire g~ndral de l'Organisation
des Nations Unies : 19fivrier 2002

Date de prise d'effet : 20 mai 2002

Enregistrement auprs du Secrktariat
des Nations Unies : d'office, 25
f~vrier 2002


